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Abstract. The article presents a further study of the genitive case variant inflection distribution in
inanimate masculine nouns, found in fiction and journalistic texts of the second half of the 18th century.
The focus is on the double negation in impersonal-predicative constructions with the word “no”. The
relevance of the study is due to the persistent ambiguity of the choice of the genitive case form of words.
The novelty is due to the literary sources created during the norm-establishing phase of the Russian literary
language development. The article describes forms of the genitive case that have existed in the Russian
language for a long time. The authors interpret the mechanism for choosing the genitive case by the authors
of fiction and journalistic texts. The authors argue that a negative construct as a syntactic factor has little
effect on the choice of the genitive case. The article discusses results of the comparative analysis of noun
forms with A- and Y-endings. In all types of negative constructions, the A-ending predominates, whereas
the Y-ending is observed in adverbial constructions and emphatic negations. A classification of structural
types of negative sentences with genitive forms was developed.

1 Introduction

This article is part of a series of works devoted to variant
forms of the genitive case of inanimate masculine nouns
used in the works of Russian writers of the second half
of the 18th century (fiction and journalistic genres) [1,
2)).

Factors affecting the choice of an ending can be
combined into several groups: lexical, structural,
accentological, and syntactic.

The article is devoted to the role of one of the syntactic
factors, namely: negative constructions with the lexeme
nem, constructions with a double negation and
impersonal-predicative words.

XVIII century is the period of Europeanization of the
Russian literary language "deep into the grammatical and
semantic system" [3], rapprochement of the literary
language and colloquial speech.

The article studies fiction and journalistic texts of the
second half of the 18th century: the poem “The Great
Peter” by M.V. Lomonosov, comedies by M.I. Popov,
M.I. Verevkin, V.V. Kapnist, sentimental novels by
N.M. Karamzin, “Anacreontic songs” by G.R.
Derzhavin, “A Journey from St. Petersburg to Moscow”
by A.N. Radishchev, articles by N.I. Novikov. An
analysis of the language material allowed us to draw
reliable conclusions about the distribution of genitive
inflections in negative constructions with the word nem,
a double negation, impersonal-predicative words. The
authors preserved the original spelling.
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2 Literature review

The category of negation has long attracted attention of
linguists. Its logical-linguistic aspect is considered by
E.S. Shternina who claims that there is “no consensus on
the status of negative constructions, depending on the
means of expressing negation” [4]. The article discusses
classifications of Russian negative sentences developed
by various scholars.

The development of the Russian genitive case dates back
several centuries. In 1696, G. Ludolph wrote about the
Russian genitive case as one of negative constructions:
“The genitive case is used instead of the nominative one
after wemw, for example, wemy maxoso uenosbka,
Komopou éce 3naems... [5].

P.S. Kuznetsov emphasizes the genetic connection of
the genitive case in negation with the partitive meaning
(a part of the whole): u uacy ne npowno, on u 200y e
npocuden, 6e3 200y Heldens, HU wazy Hazao. In
constructions with negation, such nouns mean a part that
is singled out from the whole. “In the Russian language,
there is a general grammatical category uniting the name
and the verb. The semantics of this category is
determined by the relation of the part and the whole. The
category of partivism characterizes the Russian language
development: it is absent in Church Slavonic, and its use
in the literary language is limited “’[6].

The article by E.V. Paducheva “The Genetics of an
object in Negative Sentences” [7] emphasizes the
semantic motivation of the genitive case.
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In the Russian language, the means of expressing
negation is a sentence and units of other levels: negative
prefixes, prepositions, particles, pronouns, and adverbs.

Negation can be expressed in idiomatic and
intonation.

E.V. Loktev studies impersonal negative
constructions, in which the genitive is an integral part.
The basis for highlighting the structural types of negative
genitive sentences is a means of expressing the negative
component [8]. The semantic classification of negative
genitive sentences is represented by four types of
constructions: expressing the significance of the state of
the environment; the physical condition of the subject;
the mental, emotional state; impersonal modal semantics
[8].

The term double negation syntactic constructions is
used to refer to sentences in which “there are several
negative elements” [4]. This kind of sentences is present
in other languages, for example, in English. In his work
“Means for expressing negation in English”, H.
Hankamer writes: “Double negation is expressed by
means of different language levels (morphological,
lexical, syntactic) and serves to express an unintensified
statement, a positive non-categorical statement (litota) or
a categorical, underlined statement" [9].

Interesting materials on double negation in the
Russian and Persian languages are presented in the
article by Hosseini A. and Ganbari-Erdi F. S. Who
compare the use of means of expressing different shades
of meaning in affirmative and negative syntactic
constructions [10].

In the article “Excessive and Variant Case Forms in
the Modern Russian Language”, L.N. Desheulina deals
with genitive forms with A-and Y-endings. The author
predicts a gradual reduction in the use of Y-forms and
their displacement by A-forms [11].

A.L Plotnikova argues that the choice of the ending
of the genitive case determines the interconnection of
syntactic and semantic criteria [12].

Thus, the development of negative constructions,
genitive forms as part of such constructions and
constructions of other types has been carried out for
many years. The problem of choosing the genitive form
in negative constructions is analyzed in the works by
many scientists ; however, these forms used in Russian
literature of the XVIII century are understudied.

3 Distribution of genitive inflections in
sentences with a negative word HeT

Negation, being one of the fundamental categories
of language, is a category peculiar to all languages of the
world.

In the history the Slavic languages, including
Russian, had widespread forms of genitive on -VY. The
Proto-Slavic language inherited the form and the
productive model.

The word "no" in the negative propositions implies
the meaning of the negation of existence.

The Y-ending in the genitive form with a negative
word wem is not used in material and abstract

substantives «dosicy Ha MHE Hem HU TOXyImKm» [13], «B
obeux Hem moszzy» [13]. The lexeme npumep does not
belong to the lexical and grammatical categories: «B
tebe, Poccusi, nem npumepy» [14]. The material noun
men in such syntactic constructions is used with -A:
«HaIu4HOTO Hem mena» [15]. The mobile vowel based
on a specific stem of the lexeme cyuox is a favorable
factor for choosing the A-ending: «#em Ha HUX TakOro
rantoro cyuka» [16]. The VY-form is stylistically
reduced.

The forms of abstract nouns, even in colloquial
sentences are used only with -A: «1a zeroca-to nemy»
[15], «3mecy mepcTh TBOS, a dyxa Hem» [17], «nem
TaKoro 3aKkona» [16], «<Hu JeHb, HU HOYL HOKOSA HEemy»
[17], «eToro nopoka nem» [18], «apyrora npomsicna
Hnem» [18], «B 3TOM Hem cnopay [18].

The negative word wem is often accompanied by
negative particles. In this case, -A remains dominant
both names of inanimate objects and nouns denoting
abstract concepts: «B TOM Hu zpexa, HU CMbLOA Hem)
[17], «nem Bo BCEM nmome Hu 1ockymka Oymarn» [17],
«HU pasyma B HEM Hem, HU cknaoday [18]. «I'ne nem nu
npaBui, Hu 3akouy» [14] — in this combination, the V-
form is used as stylistically marked in the poem by M.V.
Lomonosov "Peter the Great."

4 Distribution of genitive inflections in
double negation sentences

The presence of two negative particles is a Slavic
neoplasm. It is found in the old Russian and Church
Slavonic texts. For example, in the Ostromir gospel:
H HHR'BTOQ KE HE AAALLE MOV, MBHE
HHROAH 2KE€ HE AAAR KCH ROSBAATE

(Nobody gave him anything; they did not give me those
goats).

In English, double negation is virtually
nonexistent, except for the cases when the negative
element follows the negative particle nor at the
beginning of a sentence. Until the 18th century, in
British English, two means of negation were used in the
same sentence to create emphasis (e.g. Shakespeare’s
Twelfth Night). However, around the time of a decree
that two negatives should equal a positive, English
negative concord had already begun to undergo a process
of social stigmatization. The socially motivated shift
away from negative concord involved the diachronic
replacement of negative constituents like nothing with
negative polarity items like anything.

Shakespeare's Twelfth Night uses a triple-negative
in the following line: ""And that no woman has nor
never none Shall mistress of it be, save I alone' [9].
Chaucer makes use of double negatives to describe
characters, such as the Friar, in The Canterbury Tales:
"There never was no man nowhere so virtuous' [9].

Double negation is now considered as a
phenomenon that does not correspond to standard British
English. Despite the prohibition of double negation,
there are cases of its use in modern colloquial discourse
and some dialects. For example, ""He didn't do nothing



SHS Web of Conferences 69, 00086 (2019)
CILDIAH-2019

https://doi.org/10.1051/shsconf/20196900086

wrong" [9]. In this combination, did not (the negative
particle before the verb) and the negative pronoun
nothing serve to reinforce the negative meaning.

In cases of negative concord involving a negative
subject, the concordant negative subject precedes the
negative marker “not”.

In any given discourse context, the negative words
or constituents like nobody and nothing in Negative
Concord sentences are interchangeable with words like
anybody and anything, which contain no overt negative
morpheme.

English sentences with two negatives may have a
negative and not an affirmative meaning. However,
sometimes two negatives do yield an affirmative.

Grammars of the 18th century tried to explain the
infidelity of the use of double negation in language from
the standpoint of logical construction of judgment: two
negations neutralize each other, and the result is a
positive value. If this does not happen and several
negative elements express a negative value, one element
should be sufficient.

Double negation constructions contain transitional
verbs with a particle ne which manage nouns denoting
an object that cannot be divided into parts. The particle
nu intensifies negation: éxyc — «B ero, 1e, caTupax, HU
COJIH, HU 6Kyca He Haxooamy [17], Kycok — «ne esuiu
Hu Kyckay [15], momenm — «ne mpams nu momenma
[15], naney — «ne 2ny u nansya napom» [15], nyn — «8
MOIIIHE He 0b110 hu nyaa» [17], xoncm — «nu xoncma

. He ycmynumy [19], wmenaz — «uu wennza ne oam»
[15]. In these forms, -A is dominant. The proper use of
genitive forms in double-negation constructions means
using the A-form: «Hedocmoiinbix Hu Yuna, HA UIMEHN
[17], «oH u nanvya es ne docmouny» [18]. Among the
examples, there are lexemes of foreign origin: nyz (the
name of a copper coin), wense (the name of a foreign
coin), momenm. The word exyc meaning "a sense of
grace" was borrowed from French at the end of the 18th
century.

According to the observations by V.A. Bogoroditsky,
with the introduction of a negative particle, “negation
takes on a more decisive character” [20]: «nu 2nacy, an
mocaymanus [13], «4106 He HvL10 U Oyxy ero y HAC B
noMy» [15], «Bo BcéM toMe Taku Hu Qyxy XO3scKaro»
[13]. Colloquial combinations and adverbs have similar
meanings. -Y is basic, “the most common” [20], but -A
can be used as well. Forms with irregular endings are
found in utterances pronounced by comedy heroes:
«Hem Hu oyxay» [15], «ne euoasé meuns eme Hu paza B
JKU3HU, OCMEIUJICS . BBIOOJTHYTH JIOOOBHOE CBOE
o0bsiBIIcHUEY [18].

In sentences with no negation, some lexemes (2rac,
oyx, uun) do not mean a part isolated from the whole.
This meaning can be derived only if there is a negation.

A coherent definition expressed by a negative
pronoun can intensify the negation. The A-form is used
in the following constructions: «Hukakozo epeda He
npuuunumy [17], «He npedvasa K TOMYy npeodnoza
Huxaxoea» [15]. In sentences of the comedy character,
there is a Y-form: «He euoviean s Hu 6 uém v HUKaKoea
y HeBO Hedocmamky» [13]. Negation is enhanced by the
presence of an object - a negative pronoun in the

prepositional case. For example, in some sources, the
genitive form of the lexeme wedocmamox is
accompanied by a negative pronoun: «we umenu Hu 8
uém Heoocmamka» [21], «Hu 6 uém He umenu
Hedocmamka» [16].

The -¥ form is not used in the construction with uu.
It is used with abstract nouns: «wu caxapy ne
nokynaewsy» [19]. The negative adverb accompanying
the genitive case ending with —A («nu 20e npumepa ne
Haxooum» [19]) intensifies the negation.

5 Genitive forms in sentences with
impersonal predicative words

Among one-part sentences, impersonal sentences
are the most common and common types. The
peculiarity of the proposals under consideration is the
presence of a combination of a negative word with a
genitive form in their structures. The elimination of
negation makes these sentences personal. The basic
semantics of sentences with a genitive form is the denial
of the presence of objects, phenomena, signs, their
absence.

In impersonal negative constructions, the genitive
form ending with V- of the colloquial noun 3axeac is
used (meaning “the basis of something”) with lexemes
meaning the indivisible whole uauém and oxnao:
«3axeacy B HEM He 0ydem» [19], «nauémy Ha MHE He
obL10» [19], «Ha ontopa pyons oxknady ne Habepémcesny
[17]. Material nouns end with -A: «wue ebluin0
aucmoukay [17], «nenvzn Oyner wicnieus nupoza» [17]
in impersonal negative constructions. Abstarct nouns end
with -A in these constructions: épak — «ram u Opaka
ovimy ne moxncem» [19], eped — «mne morcem oOvimb
epeoay [19], omeem — «MHE HU TIOJICTPOUYKOIO omeema
He Oano» [15], nokpose — «mne dydem Tebe noxkpoea ot
yraetenus» [19], cmvicn — «He Oocmamem Ha €TO
CMBICTIAY; CHOP — «A chopa He asunocvy» [15], mpyo —
«YTOBOpPUTb MEHSI mpyoa He cmoumy [15], yoap — «ne
cnecmu tebe enakosa yoapa» [13].

6 Varieties of impersonal negative
genitive constructions according to the
means of expressing negative
components

In accordance with this criterion, there are the following
structural varieties of negative genitive constructions:

— nem included in the paradigm of the negative verb
ovimb [8, p. 76]: «3akeacy B HEM He dydemy [Panuiies],
«Hauémy Ha MHE He oObvlL1o» [19], «He Oydem TcOe
nokKpoea ot yraeteHus» [19], «atob ne ovL10 u dyxy ero
y Hac B gomy» [15], «B TOM Hu zpexa, Hu cmoioa nemy
[17];

— negative collocations: rae Hem Hu TIpaBWUI, HU
3axony [14];

— impersonal forms of negative verbs expressing
appearance, occurrence, disappearance, change [8, p.
76]: «i1 4aro, He docmanem Ha €T0 CMbICAAY», KA CHOpA
He asunoce» [15], «mam u Opaxka 6vimov He moiHcem»»
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[19], «ne moorrcem bdv1mob épedar [19], «yroBOpUTH MEHS
mpyoa ne cmoumy [15]; «ue evtuuno nucmouxay» [17];

— impersonal forms of negative short passive
participles: mne Hu noacmpoukoilo omeema He OaHo
[15];

— impersonal predicates meaning sufficiency: «s
4alo, He docmanem Ha €10 cmubicaay [15], «Ha montopa
pyOuist oknady ne nadepémeay [17].

Thus, five types of negative sentences with genitive
form are presented in our materials. Some of them
contain negation as a necessary component (in sentences
with the word "no") ; others are negative in the nature of
the information (sentences in which the negative particle
is not the main term expressing the predicative trait).

7 Conclusion

Thus, the choice of the genitive form in negative
constructions determines the belonging of a noun to a
certain lexical and grammatical category. Material
lexemes require the use of -V. Double negation syntactic
constructions with negative particles, secondary parts
expressed with negative pronouns and negative adverbs
do not infleunce the genitive form. The VY-form is
dominnt in nouns meaning an adverb in combination
with a negative particle. The specific meaning of
substantives in negative constructions determines the use
of the A-form. Colloquial lexemes have the A-ending in
negative constructions.

Observations allow us to state that the majority of
constructions containing genitive forms are part of
impersonal genitive sentences of various structural types:
with #em included in the paradigm of the verb 6wimo;
phraseological units meaning negation; impersonal
forms of verbs meaning appearance, occurrence,
disappearance, change with a negation; impersonal
forms of short passive participles with a negation;
impersonal  predicates meaning prosperity and
completeness.

So, our research touched upon one of the aspects of
the category of negation in the Russian language. One of
the special questions is considered — means of expression
of this category, grammatical forms as a part of negative
constructions. Our materials can be used to develop
courses in the history of the Russian literary language,
stylistics, as well as by teaching Russian to foreign
students.
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